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Licenčná zmIuva a zmluva o poskytovaní služieb v ľámci programu
Microsoft csP č. sKBz-240082

uzatvorená v zmysle ustanovenia Ş 269 ods. 2 zákona ě,' 51311991 zb'
obchodný zákonník v znení neskorších predpisov

(d'alej len,,Zmluva")

clÁľox 1 ZMLUVNÉ srnłľv
1.1 Poskytovatel':

Sídlo:
Štatutárny orgán:
tGo:
DlČ:
lc optt:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
IBAN:
SWIFT:
Zapísaný:
ďalej le n,, Poskytov ateľ'

Aricoma Systems s.ľ.o.

Krasovského 14,851 01 Bratislava
Mario Háronik, konatel'
36396222
2020105428
sK20201 05428
Slovenská sporitel'ňa, a. s.
5030808601/0900
sK53 0900 0000 0050 3080 8601
GIBASKBX
oR Mestského súdu Bratislava lll, oddiel: Sro, VloŽka č.: 130357/8

a

1'2 objednávatel':

Sĺdlo:
Štatutárny orgán:
lČo:
DlČ:
lČ optt:
Bankové spojenie:
Císlo úětu:
IBAN:
SWIFT:
Zapísaný:
ďalej len,,objed n áv ateľ'

Základná škola

M. Rázusa 1672ĺ3,960 01 Zvolen
Mgr. Ondrej Kanka
37888421
2021668572
sK2021668572
VÚB banka, a. s.
8136412ĺ0200
sK75 0200 0000 0000 081 3 6412
SUBASKBX
oR Mestského sÚdu Bratislava lll, oddiel: Sa, VloŽka ë,' 341ĺ8

Poskytovatel'a objednávatel' budú d'alej spoločne oznaěovaní aj ako ,,Zmluvné strany" alebo
jednotlivo ako,,Zmluvná strana"

Vo veciach plnenia zmluvy mÔŽu d'alej konat7jednať:

za Poskytovatel'a:
osoba oprávnená konat'vo veciach zmluvných: Mario Háronik
osoba oprávnená konať vo veciach technických: Bc. Milan Rejko - milan'Ęko@aricoma'com

za objednávatel'a:
osoba oprávnená konať vo veciach zmluvných: Mgr. ondrej Kanka
osoba oprávnená konat'vo veciach technických: lng. Róbert Zbonéák, r.zboncak@6zs-zvolen.sk
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CLANOK 2 PREDMET PLNENIA

Predmetom plnenia tejto Zmluvy je záväzok Poskytovatel'a ako autorizovaného
partnera spoločnosti Microsoft zaistiť pre objednávatel'a práva prístupu a využívania
Microsoft licencií (MS licencie d'alej len ,,Licencie") a sluŽieb on-line (MS on-line sluŽby
d'alej len ,,SluŽby") v rámci programu Microsoft Cloud Solution Provider (csP)
a poskytovať k nim základnú podporu, špecifikovanú v clánku 6 tejto Zmluvy (Licencie
a SluŽby d'alej spolu len ,,CSP produkty").

objednávatel' sa zaväzĄe, Že CSP produkty nebude vyuŽívať V rozpore s touto
Zmluvou, CSP produkty prevezme, zaplatí za nich Poskytovatel'ovi dohodnutú cenu
a bude Poskytovatel'ovi pri plnení Zmluvy poskytovať potrebnú sÚčinnosť.
objednávatel' sa zaväzuje vyuŽívať CSP produkty Microsoft v zmysle podmienok
výrobcu, uvedených na https://wwtĺv'microsoft.com/en-us/licensinq/product-
licensi no/products. aspx

člÁľĺox 3 cENA A RozsAH PLNENIA

3.1 Poskytovatel'sazaväzuje do troch (3) pracovných dní od oznámenia Zmluvnej strany o
nadobudnutĺ účinnosti Zmluvy podl'a ods. 10.1 a 10'2 zrĺadiť pre objednávatel'a prístup
na office 365 portál (vyŽaduje sa súčinnost'objednávatel'a), prostredníctvom ktorého
bude v mene objednávatel'a objednávať CSP produkty.

3.2 V prípade, Že objednávatel'uŽ má zriadený prístup na office 365 portál, objednávatel'
sa zaväzţe v čo najkratšom moŽnom termíne schválit' Poskytovatel'a ako svojho CSP
partnera.

3.3 objednávatel' je po sprístupnení Licencií na office 365 portáli objednávatel'a povinný
zaplatit' za objednané CSP produkty dohodnutÚ cenu, na základe Poskytovatel'om
vystavenej faktúry a podl'a platobných podmienok, uvedených v Článku 5 Zmluvy.

3'4 objednávatel' má v rámci programu Microsoft CSP moŽnost' vybrat' si a objednat' u
Poskytovatel'a predplatné SluŽieb a/alebo Licencie.

3.5 SluŽby' objednávatel'môŽe predplatné SluŽieb objednat's viazanost'ou na dobu

3.5.1 jeden (1) mesiac; a/alebo

3'5'2 jeden (1) rok, t.j. dvanást'(12) mesiacov; a/alebo

3.5.3 tri (3) roky, t.j' tridsat'šesť (36) mesiacov

od ich aktivácie.

3.6 Licencie. objednávatel'môŽe Licencie objednať ako

3.6.1 ,,Trvalé licencie", ich platnost'nie je časovo obmedzená a pre objednávatel'a sa
Licencie stávajú trvalými po zaplatení ich ceny objednávatel'om, na základe
vystavenejfaktúry podl'a tlánru 5 Zmluvy;

a/alebo

3'6.2 Predplatné Licencií, s viazanosťou na obdobie

(i) jeden (1) rok; a/alebo

(ii) tri (3) roky

od ich objednania (d'alej len ,,Predplatné Licencií")'

Doba viazanosti a platnosti Licencií, udelených na základe Predplatného, uplynie na
konci príslušného obdobia, pokial' sa nepredĺŽi. obnovenie po uplynutí zvoleného
obdobia je moŽné za podmienok programu CSP, platných v čase obnovy.
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3'7 oprávnenými osobami na objednávanie CSP produktov za objednávatel'a sú: Mgr.
Martina Prinerová, email: m.prinerova@6zs-zvolen.sk. oprávnené osoby je možné
zmeniť písomným oznámením objednávatel'a, podpísaným osobou oprávnenou konať
za objednáVatel'a, doručeným Poskytovatel'ovi. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, Že
túto zmenu budÚ akceptovať, bez uzavretia dodatku k tejto Zmluve.

3.8 oprávnená osoba objednávatel'a bude všetky objednávky CSP produktov, ktoýchvzory
sú uvedené v Prílohách ě. 2 alalebo č. 3 Zmluvy, zasielať na e_mailovÚ adresu
csp.sk@aricoma,com.

3'9 Cena jednotlivých csP produktov bude uvedená v objednávkach, ktoých vzory sú
uvedené v Prĺlohách ě,' 1 až ě. 3 Zmluvy, ktoré budú vystavené a Poskytovatel'ovi
zaslané objednávatel'om, na základe objednávatel'om akceptovanej platnej cenovej
ponuky Poskytovatel'a. Poskytovatel' je povinný uvádzať vo svojich cenových ponukách
konkrétny termín platnosti podmienok, uvedených v ponuke a termín, kedy je
objednávatel' povinný zaslať objednávku na CSP produkty, o ktoré má objednávatel'
záujem.

3.10 Zmluvné strany sa dohodli, Že v úvodnej objednávke, ktorá je uvedená v Prílohe č. 1
k tejto Zmluve, objednávatel' záviâzne objednáva uvedené csP produkty (Licencie
a/alebo SluŽby) a uvádza ostatné požadované údaje a Že dňom nadobudnutia Účinnosti
tejto Zmluvy sa považuje objednávka za vystavenú objednávatel'om a doručenú
Poskytovatel'ovi.

3'11 objednávatel' mÔŽe počas platnosti tejto Zmluvy a V priebehu poskytovania SluŽieb
objednávať navýšenie rozsahu SluŽieb (navýŠenie d'alej aj ,,zmena v rozsahu SluŽieb")
(vzor objednávky je uvedený v Prílohe ě. 3 Zmluvy) a nové SluŽby (vzor objednávky je
uvedený v Prílohe č,' 2 Zmluvy), v sÚlade s ods. 3.12 Zmluvy' V prípade Licencií je
objednané mnoŽstvo a doba viazanosti pre objednávatel'a zâväzné a objednávatel', má
moŽnosť navyšovať poěet licencií podaním d'alšej, samostatnej objednávky, ktorej vzor
je uvedený v Prílohe č' 2Zmluvy'

3.12 Ceny SluŽieb

Poskytovatel'garantuje cenu za konkrétnu SluŽbu do uplynutia zvolenej doby viazanosti
predplatného podl'a ods. 3.5 od jej aktivovania a je viazaná na oficiálny cenník Microsoft,
platný v čase aktivácie SluŽby.

Ak pri uplynutí doby platnosti a viazanosti predplatného Aktívnej sluŽby

3'12.1 došlo k zmene cenníkovej ceny SluŽby a/alebo objednávatel'poŽaduje na d'alšie
obdobie zmenu doby viazanosti predplatného, Poskytovatel' sa zaväzuje pred
uplynutím doby platnosti predplatného SluŽby informovat'objednávatel'a o novej
cene za danÚ SluŽbu, ktorá bude platná počas nasledujúcej doby viazanosti
podl'a ods. 3.5 Zmluvy. V prípade, ak objednávatel' ponúknutú cenu akceptuje,
vystaví a pošle objednávatel'ovi objednávku na d'alšie obdobie na poskytovanie
novej SluŽby na zvolenú dobu viazanosti, podl'a Vzoru uvedeného v Prílohe ě. 2.
Ak objednávatel'ponúknutú cenu neakceptuje, Poskytovatel'automaticky ukončí
poskytovanie danej Služby k poslednému dňu aktuálnej doby platnosti a
viazanosti predplatného SluŽby.

3'12'2 sa cenníková cena SluŽby nemení, Zmluvné strany sa dohodli, Žé ob1ednávatel'
pokračuje vo vyuŽĺvaní SluŽieb za nezmenených podmienok - t.j. pri zachovaní
ceny SluŽby a pri rovnakej dobe viazanosti predplatného SluŽby.
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3.13

3.14

Zmluvné strany sa dohodli, Že ukončenie poskytovania jednej alebo viaceých SluŽieb
počas platnosti Zmluvy nemá vplyv na platnosť Zmluvy aZmluva je nad'alej platná,
pokial'nedôjde k jej ukončeniu podl'a ods. 10'3 Zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodli, že budú jednotlivé objednávky CSP produktov akceptovať
bez nutnosti uzatvoriť dodatky k tejto Zmluve, ak boli objednávky objednávatel'om
vystavené a Poskytovatel'ovi doručené v súlade s podmienkami dohodnutými v tejto
Zmluve.

clÁľox 4 TERMĺN A sPÔsoB PLNENIA sLUŽBY

4.1 Poskytovatel' SluŽbu aktivuje a bude objednávatel'ovi poskytovaná od dátumu
uvedeného na objednávke (za predpokladu, že poŽadovaný dátum začiatku
poskytovania SluŽby nie je skôr ako bola objednávka Poskytovatel'ovi doručená) alebo
do troch (3) pracovných dní od prţatia objednávky (d'alej aj ,,Aktívna sluŽba"). Aktivácia
SluŽieb vyŽaduje súčinnost' objednávatel'a, inak nie je Poskytovatel' v omeškaní
s poskytovaním SluŽieb.

4.2 Poskytovatel' je oprávnený deaktivovať Aktívne sluŽby (t'j. pozastavit' ich poskytovanie)
v prípade, Že si objednávatel'neplní svoje finanćnézáväzky podl'a Článru 5, ods. 5.7
alebo poruší povinnosti definované v Článku 7 apodmienky výrobcu podl'a ods.3.1
Zmluvy. SluŽby budú opät'aktivované do troch (3) pracovných dní od momentu, kedy
pominÚ dôvody, pre ktoré boli SluŽby objednávatel'ovideaktivované.

clÁľox 5 PLAToBNÉ PoDMIENKY, oMEŠKANIA, sANKclE

5.1 objednávatel' má moŽnosť zvolit' si v objednávkach, ktoných vzory sú uvedené
v Prílohách ć,. 1 až č. 3, spôsob fakturácie jednotlivých csP produktov.

V prípade doby viazanosti predplatného CSP produktov (SluŽieb a/alebo Licencií) na tri
(3) roky má objednávatel' moŽnost'zvolit'si niektorú z moŽnostífakturácie:

o jednorazovo; celÚ cenu za predplatné CSP produktu objednávatel' uhradí na
začiatku obdobia na tri (3) roky vopred, na základe faktúry, vystavenej
Poskytovatel'om so splatnosťou podl'a ods. 5.6 Zmluvy,

o ročne; pričom prvá faktúra bude vystavená po aktivácii SluŽby, druhá po uplynutí
dvanást' (12) mesiacov od aktivácie atretia po uplynutí dvadsat'štyri (24)
mesiacov od aktivácie, vŽdy V sume 't13 ceny predplatného na 3 roky,

. mesačne, kaŽdý mesiac počas 36 mesiacov, vŽdy V sume 1136 ceny
predplatného na 3 roky - to platĺ len pre SluŽby, nie pre Licencie.

V prípade doby viazanosti predplatného CSP produktu (Služieb a/alebo Licencií) na
jeden (ĺ) rok má objednávatel'moŽnosť zvoliť si niektorÚ z moŽnostífakturácie:

o jednorazovo, na začiatku obdobia na jeden ('ĺ) rok vopred,

. mesačne, kaŽdý mesiac počas 12 mesiacov, vŽdy V sume 1ĺ12 ceny
predplatného na 1 rok - to platĺ len pre SluŽby, nie pre Licencie.

V prípade doby viazanosti predplatného Služby na jeden (1) _ mesiac bude
objednávatel'ovi faktÚra za SluŽby, objednané v priebehu kalendárneho mesiaca,
vystavená začiatkom nasledujúceho kalendárneho mesiaca na celú dobu viazanosti
predplatného Slużby, bezodkladne po tom, čo Poskytovatel' obdrŽí podklady pre
fakturáciu SluŽieb za predchádzajúci mesiac od spoločnosti Microsoft.
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5'2 Poskytovatel' vystaví objednávatel'ovi faktÚry za CSP produkty v objednanom rozsahu
adohodnutej cene, podl'a zvoleného spÔsobu fakturácie podl'a ods. 5.1 Zmluvy,
bezodkladne po tom, ěo obdrŽí podklady pre fakturáciu od spoloěnosti Microsoft, pričom
vo faktÚre uvedie obdobie poskytovania (od - do) konkrétnej Aktívnej sluŽby a/alebo
Licencie a text ,,Dodanie sluŽby podl'a $ 9 ods. 4 zákona o DPH" (t.j. Zákona č,' 22212004
Z. z. o dani z pridanej hodnoty) avznik daňovej povinnosti sa riadi podl'a $ 19 ods. 6
zákona o DPH.

5.3 KaŽdá zmena v rozsahu Aktívnej sluŽby, uskutoěnená počas doby platnostĺ
predplatného SluŽby, bude (alikvotne k danému dátumu uskutočnenia zmeny)
zohl'adnená vo faktúre vystavenej Poskytovatel'om v kalendárnom mesiaci
nasledujúcom po mesiaci, v ktorom bola zmena uskutočnená, bezodkladne po tom, čo
obdrŽí podklady pre fakturáciu od spoločnosti Microsoft'

5.4 Vystavením a zaslaním objednávok podl'a ods. 3.8 aŽ 3'10 Zmluvy objednávatel'
vyjadruje súhlas s podmienkami a spôsobom fakturácie, uvedenými v tomto Článru s
Zmluvy.

5.5 Pokial'sa Zmluvné strany nedohodnú inak, Poskytovatel'si vyhradzuje právo fakturovať
objednávatel'ovi jednou faktÚrou všetky objednané CSP produkty, priěom pri kaŽdom
fakturovanom CSP produkte uvedie rozsah, cenu a zaěiatok a koniec fakturovaného
obdobia.

5.6 Zmluvné strany sa dohodli, Že splatnosť faktúr, vystavených na základe tejto Zmluvy,
bude 14 dní odo dňa ich doručenia objednávatel'ovi' FaktÚra - daňový doklad musí
obsahovať všetky náležitosti stanovené v platnom zákone o DPH, príp. iných právnych
predpisoch, stanovujÚcich náleŽitosti daňového dokladu. Ak faktúra nebude obsahovať
stanovené náleŽitosti alebo v nej nebudú správne uvedené údaje, je objednávatel'
oprávnený vrátiť ju v lehote desiatich (10) dní od jej doručenia Poskytovatel'oyi s
uvedením chýbajúcich náleŽitostí alebo nesprávnych údajov. V takom prípade nová
lehota splatnosti začne plynÚt'doručením opravenej faktÚry. V prípade, Že objednávatel'
faktúru vráti bezdôVodne, napriek tomu, že Îaktliraje správna a predpísané náleŽĺtosti
obsahuje, lehota splatnosti sa nezastaví ani neprerušĺ, a pokial'objednávatel'faktúru
nezaplatív pôvodnej lehote splatnosti, bude v omeškaní.

5'7 V prípade omeškania platby objednávatel'a má Poskytovatel'právo na Úrok z omeškania
vo výške 0,03% z nezaplatenej sumy za každý deň omeškania. V prípade, Že bude
objednávatel' aj po písomne výzve na plnenie od Poskytovatel'a v omeškaní s platbami
viac ako 30 dní, je Poskytovatel'oslobodený od plnenia svojich povinností do momentu
vyrovnania üsetrycrl splatných záväzkov objednávatel'a. Takéto konanie Poskytovatel'a
sa nepovažu1e za porušenie zmluvných povinností a nemôŽe viesť k omeškaniu
Poskytovatel'a.

5'8 KaŽdý z peřnŽnýchzáväzkov objednávatel'a bude platený prostredníctvom banky a ako
taký bude splnený pripísaním sumy peňaŽného zâväzku (vrátane DPH) na účet
Poskytovatel'a, ktoý bude uvedený na doručenejfaktúre.

5.9 objednávatel'týmto udel'uje v zmysle Ş 71 ods. 1 písm. b) zákona č.222ĺ2004 Z. z' o
dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (d'alej len ,,zákon o DPH") a v
zmysle Smernice Rady 2006l112lEs o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty
(d'alej len ,,Smernica Rady 20061112/Es-) v znení neskorších predpisov výslovný súhlas
na to, aby Poskytovatel' posielal objednávatel'ovi faktúry, ktoré budú vystavené na
základe tejto Zmluvy elektronickou poštou (e-mailom) kontaktnej osobe objednávatel'a
podl'a ods. 3.7 Zmluvy.
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5.10 Zmluvné strany sa dohodli, Že Poskytovatel' bude zahŕňať do jednej elektronickej
poštovej správy maximálne jednu elektronickú faktúru a to vo formáte pdf, ktorá môŽe
obsahovať prílohy k faktúre obsiahnuté v tom istom elektronickom dokumente alebo ako
samostatne priloŽené elektronické dokumenty vo formáte pdf a/alebo xls / xlsx.
Maximálna vel'kosť emailovej správy nesmie presiahnuť 5 MB.

5'11 FaktÚra sa bude povaŽovať za doruěenú objednávatel'ovi okamihom odoslania e-
mailovej správy Poskytovatel'om na adresu uvedenú v ods. 5.9 Zmluvy'

CLANOK 6 PODPORA

6.1 Poskytovatel' sa zaväzuje realizovať základnú podporu k aktuálnemu rozsahu
poskytovaných SluŽieb' Podpora je poskytovaná v pracovných dňoch v dobe od 8:00 -
16:00 na zâklade poŽiadaviek špecifikovaných a doruěených na email
csp.sk@arĺcoma.com.

clÁľĺox 7 PRÁVA A PoVlNNosTt ZMLUVNÝcH sTRÁN

7.1 objednávatel' má kontrolu nad prístupom koncových pouŽívatel'ov k poskytovanej
SluŽbe a nesie zodpovednost'za vyuŽívanie SluŽby koncovými pouŽívatel'mi v súlade s
touto Zmluvou podl'a zásad prijatel'ného pouŽívania sluŽby. Poskytovatel' môŽe
pozastaviť pouŽívanie SluŽby, pokial' bude objednávatel' aj po pĺsomnej výzve
porušovať zásady prijatel'ného pouŽívania alebo nebude reagovať na Vznesený nárokz
porušenia cudzích práv. Poskytovatel' oznámi objednávatel'ovi pozastavenie SluŽby v
primeranom predstihu po predchádzajúcom upozornení.

Pod porušením zásad prijatel'ného pouŽívania SluŽby sa chápe predovšetkým
vyuŽívanie SluŽby:

spôsobom, ktoný je zakázaný akýmkol'vek zákonom, predpisom, vládnym
nariadením alebo vyhláškou,
spôsobom, ktoný porušuje práva ostatných.

Poskytovatel'nemá prístup k obsahu a nemá moŽnosť kontroly obsahu objednávatel'om
uloŽených dát. Poskytovatel' nie je zodpovedný za obsahovú stránku uloŽených a
zálohovaných dát na diskovom priestore, kto1ý objednávatel'vyuŽíva na svoje účely v
rámci poskytovania SluŽby. Poskytovatel' nie je zodpovedný ani za využívanie SluŽieb
objednávatel'om V rozpore s platnými právnymi predpismi SR.
Poskytovateľ nie je v súvislosti s ukladanými dátami zodpovedný za pripadné porušenie
práv duševného vlastníctva tretĺch strán, ktorého sa dopustí objednávatel'pouŽívaním a
šírením materiálov, na pouŽitie ktoých nemá potrebný súhlas ich autorov.

objednávatel' je povinný rešpektovat' všetky technické obmedzenia v SluŽbe, ktoré mu
dovol'ujú uživat'SluŽbu len určitým spôsobom, a tieto obmedzenia nesmie obchádzať'

Poskytovatel' sazaväzuje zachovat'všetky obchodné tajomstvá a dôverné informácie ak
bolĺoznačené ako dôverné, ktoré sa v priebehu plnenia Zmluvy dozvie o objednávatel'ovi
a jeho uŽívatel'och tak, aby sa o nich nedozvedeli tretie osoby'

7.2

o

a

7.3

7.4

7.5

7.6
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clÁľor 8 zoDPoveoľĺosŤ zł Šxooy, oKoLNosrlwluculÚce zoDPovEplĺosŤ
- wŠŠlł ľloc

8.1 Poskytovatel' je zodpovedný za škodu len v prípadoch, ked' bola spÔsobená jeho
zavineným porušením povinností Poskytovatel'a, vyplývajúcich zoZmluvy' Poskytovatel'
za škodu nezodpovedá, ak preukáŽe, že za daných okolností vykonal všetky
predpokladatel'né úkony v záujme predídenia alebo odstránenia škody. Poskytovatel'
nezodpovedáza preruŠenie alebo obmedzenie poskytovania SluŽby, spÔsobené treťou
osobou aniza poruchy, ktoré vznikli zásahom alebo iným konaním objednávatel'a, ktoré
je v rozpore so Zmluvou.

8'2 Podl'a dohody Zmluvných strán sa nenahrádza ušlý zisk, pričom zodpovednosť
Poskytovatel'aza škodu, ktorá vznikla v sÚvislosti s poskytovaním SluŽieb, sa obmedzuje
na ekvivalent čiastky uhradenej objednávatel'om na bankový Účet Poskytovatel'a za
posledný rok pred vznikom škodovej udalosti, a to súhrnne za všetky prípady, ktoré
vznikli v danom období v súvislosti s poskytovaním SluŽieb' Táto čiastka predstavuje
maximálnu predvídatel'nÚ škodu, ktorú Poskytovatel'porušenĺm svojich povinností môŽe
spôsobiť.

8.3 objednávatel'nemá nárok na náhradu škody, ak nesplnenie povinností Poskytovatel'a
bolo spÖsobené konaním objednávatel'a, porušením jeho povinností alebo nedostatkom
jeho súčinnosti. objednávatel' nemá nárok ani na náhradu tej časti škody, ktorá bola
spôsobená nesplnením jeho povinnosti ustanovenej právnymi predpismi, vydanými za
účelom predchádzania vzniku škody alebo obmedzenia jej rozsahu'

8'4 Poskytovatel' nezodpovedá objednávatel'ovi za škodu, ak objednávatel' neposkytol
súčinnosť pri odstraňovaní vady alebo poruchy SluŽby, najmä ak ju nenahlásil, alebo
neumoŽnil vstup, alebo neposkytol inú potrebnú súčinnost', potrebnú na jej
odstraňovanie, ak bolo poskytovanie obmedzené alebo pozastavené v súlade s touto
Zmluvou.

8.5 Účastníci záväzkového vzťahu (zmluvné strany) nezodpovedĄú za porušenie a
omeškanĺe svojich záväzkov, a to v zmysle ustanovenia Ş 374 a nasl. obchodného
zákonníka, spÔsobené tzv' vyššou mocou, t.j' okolnost'ami, ktoré nastali nezávisle od
vôle účastníkov a bránia im v splnení povinností, pričom nemoŽno rozumne
predpokladat, Že by účastník túto prekážku alebo jej následky odvrátil alebo prekonal
(,,okolnosti vylučuj Úce zodpovednosť").

8.6 Na základe dohody účastníkov, sa za okolnosti vylučujúce zodpovednost', povaŽuje i

prţatie takých opatreníštátu z dôvodu zabránenia šírenia epidémií alebo iných okolností
ohrozujÚcich obyvatel'stvo, ktoré bránia v splnení povinností účastníkov, pričom
nemoŽno rozumne očakávat', Že by Účastník tuto prekáŽku prekonal, a to i v prípade, ak
účastníci, vzhl'adom na okolnosti, mohli alebo mali ukladanie takýchto opatrení štátom
predvídať alebo očakávať.

8'7 Každý z účastníkov sa zaväzuje upozorniť druhého účastníka bez zbytočného odkladu
na vznik okolností vylučujÚcich zodpovednosť brániacich riadnemu plneniu Zmluvy. V
prípade omeškania s plnením záväzku spôsobeného okolnosťami vylučujúcimi
zodpovednosť platí, Že účastník nie je v omeškaní po dobu trvania takýchto prekáŽok.

8.8 Na právny vzťah medzi Účastníkmisa nepouŽije ustanovenie Ş 356 a nasl. obchodného
zákonníka (zmarenie účelu zmluvy).

Strana 7 z 13



Ąt lco/v\Ą

clÁľox 9 ocHRANA lNFoRuÁclí

9.1 Poskytovatel'a objednávatel'sa dohodli, Že vŠetky informácie, ktoré si oznámili v rámci
uzatvárania Zmluvy a informácie, ktoré inak vyplynÚ z ją plnenia (napr. ktoré sú
vytvárané a spracovávané v sÚvislosti s pouŽívaním SluŽieb), zostanÚ podl'a ich vôle
utajené.

9'2 Poskytovatel'sazaväzuje zachovávat'mlčanlivosť o všetkých dÔverných informáciách a
skutočnostĺach, o ktoých sa dozvie v súvislosti s poskytovaním SluŽieb, ktorých
prezradenie tretím osobám by mohlo objednávatel'ovi spÔsobiť škodu'

9.3 ochrana informáciísa nevzťahuje na prípad, ked'má Poskytovatel'informačnú povinnosť
ustanovenÚ zákonom, resp. kedy si informácie vyŽiadajÚ štátne orgány oprávnené na to
zákonom, alebo ide o informácie, ktoré sÚ verejne dostupné'

9.4 Niektoré z údajov poskytnutých objednávatel'om Poskytovatel'ovi mÔŽu mať povahu
osobných údajov podl'a zákona ë' 1812018 Z' z. o ochrane osobných údajov a o zmene
a doplnení niektoqých zákonov (d'alej len ,,Zákon") a nariadenia Európskeho parlamentu
a Rady (EÚ) 2o16t679 o ochrane fyzických osÔb pri spracúvaní osobných údajov
a o vol'nom pohybe takýchto údajov (d'alej len ,,GDPR") a nakladanie s nimi a ich ochrana
sa riadia úpravou uvedeného Zâkona a GDPR. Poskytovatel' spracúva osobné Údaje
transparentne v zmysle Zákona a GDPR. objednávatel' prehlasuje, Že sa oboznámil
s dokumentom Mĺcrosoft Customer Agreemenŕ a lnformáciami o spracúvaní osobných
údajov Poskytovatel'a, uvedených na webovom sídle Poskytovatel'a
https://www.aricoma.com/oetmedia/83a9eb3b-2ff8-40c5-a40e-40d6f6355a88/aricoma-

.Poskytovatel' sa zaväzĄe zabezpeëiť ochranu osobných údajov zamestnancov
objednávatel'a, s ktoými príde on alebo jeho zamestnanci do styku pri plnení tejto
Zmluvy v súlade so Zákonom. Poskytovatel' berie na vedomie, Že podl'a Ş 79 ods. 1,a 2
Zákona sú jeho zamestnanci povinní zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch u
objednávatel'a, s ktorými prídu do styku pri plnení tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa
dohodli a konštatujú, Že Poskytovatel' nebude pri plnení tejto Zmluvy ani na jej základe
spracÚvať Žiadne osobné údaje V mene objednávatel'a ako sprostredkovatel' v zmysle
GDPR.

člÁruor 1o DoBA PLATNosTl ZMLUVY

10.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom neskoršieho podpisu Zmluvných strán
a uzatvára sa na dobu neurčitú.

10.2 V prípade, ak neskÔr podpisujúcim Zmluvu je objednávatel', osoba oprávnená konať vo
veciach technických za objednávatel'a je povinná bezodkladne informovať
o nadobudnutí účinnosti Zmluvy Poskytovatel'a zaslaním e_mailu osobe oprávnenej
konať Vo veciach technických za Poskytovatel'a a zároveň na adresu:
csp.sk@aricoma.com, inak nie je Poskytovatel' v omeškaní so zaćatim plnenia tejto
Zmluvy.

10.3 Zmluvu je moŽné ukoněiť

10.3.1 Dohodou Zmluvných strán.

10'3'2 Výpoved'ou ktorejkolVek Zmluvnej strany bez uvedenia dôvodu s výpovednou
dobou 1 mesiac, ktorá začína plynúť dňom doručenia výpovede druhej zmluvnej
strane,
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10'3.3 odstúpením, pričom odstÚpenie je moŽné:

10.3.3.1 zo strany objednávatel'a v prípade, ak bude Poskytovatel' v omeškaní
s riadnym poskytnutím SluŽby o viac ako 15 dní a svoju povinnosť si
nesplní ani v dodatočnej lehote poskytnutej objednávatel'om v dĺŽke
najmenej 5 dní.

10.3.3'2 zo strany Poskytovatel'a v prípade, ak bude objednávatel'v omeškaní so
zaplatením ktorejkol'vek oprávnene fakturovanej sumy o viac ako 15 dní a
svoju povinnosť nesplní ani v dodatočnej lehote poskytnutej
Poskytovatel'om v díŽke najmenej 15 dní.

10.4 Pri odstúpení od Zmluvy podl'a ods. 10.3.3 si Zmluvné strany nebudú povinné vrátit'
plnenia poskytnuté pred odstúpením od Zmluvy a nebudú oprávnené Žiadať vrátenie
plnení poskytnutých pred odstÚpením od Zmluvy druhej Zmluvnej strane.

10.5 Dňom skončenia platnosti tejto Zmluvy sa končí možnosť objednávatel'a objednávať
nové CSP produkty, či obnoviť predplatné objednaných csP produktov prostredníctvom
Poskytovatel'a. Ukončenie Zmluvy nemá vplyv na uŽ objednané predplatné CSP
produktov, ktoré budú poskytované do konca viazanosti predplatného týchto CSP
produktov a objednávatel' je povinný uhradiť všetky platby za ich poskytovanie podl'a
dohodnutých podmienok.

člÁľor íí zÁVERecľÉ UsTANoVENIA

11'1 Táto Zmluva azáväzkový vzťah znej sa spravuje zâk' ć,.51311991 Zb' obchodný
zákonnĺk v platnom zneni a ostatnými uplatnitel'nými právnymi predpismi.

11.2 Poskytovatel'ani objednávatel'nenesú zodpovednost'v prípade vis major. V týchto
prípadoch sa Poskytovatel' a objednávatel' dohodnú v rámci osobitnej dohody, na
podmienkach odstránenia následkov.

11.3 Táto Zmluva môŽe byť menená alebo doplňovaná len písomnou formou označenou ako
číslované dodatky podpísané oboma Zmluvnými stranami.

11.4 V prípade, Že sa niektoré ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným, neznamená to, Že
celá Zmluva stráca platnosť. V takomto prípade sa Zmluvné strany dohodli, Že nájdu
formulácie a znenie čo najviac podobné pÔvodnému zámeru a nahradia ich tak, aby bol
zachovaný účel a ciel'tejto Zmluvy, pri rešpektovaní nových faktov, bez ujmy pre obidve
Zmluvné strany.

11'5 Zmluva sa podpisuje v dvoch (2) vyhotoveniach, pre kaŽdú ZmluvnÚ stranu po jednom
vyhotovení.

11.6 Zmluvné strany vyhlasujú, Že si Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho,
že obsah Zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpisujÚ.

člÁľox ĺ2 PRĺLoHY

12.1

12.2

12.3

12.4

Príloha ć,.1- Úvodná objednávka CSP produktov

Príloha č. 2 - Vzor objednávky novej Licencie a/alebo na poskytovanie novej Služby
Príloha č. 3 - Vzor objednávky na zmenu v rozsahu Aktívnej sluŽby

Príloha č;' 4 _ Zmluva Microsoft Customer Agreement, verzia z 1'3'2023 (samostatná
príloha)

- - - nasleduje podpisová strana _ - -
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_ _ _ PoDPlsovÁ sTRANA - - -

V dňa:

Za Poskytovateľa

Mario Háronik
konatel'

Aricoma Systems s,r.o,

V ...'...'....;.......''... dňa:

Za ob|ednávateľa

Mgr. ondĘ Kanka

riaditel'

Základná škola
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PríIoha č. í - Úvodná objednávka cSP produktov

objednávka ě. ĺ (úvodná) k Licenčnej zmluve a zmluve o poskytovaní
služieb v rámci programu Microsoft cSP č. sKBz-240082.

Poskytovate!':

Aricoma Systems s.r.o.
Krasovského 14,851 01 Bratislava
lČo 36396222

objednávate!':

Základná škola
M. Rázusa 1672ĺ3,960 01 Zvolen
lČo: gzgagłzĺ

objednávka online SluŽieb

objednávka trvalých Licencií

Názov Licencie: [.]

Doba viazanosti pľedplatného Licencles: Vyberte poloŽku

Cena Licencie6 [o] EUR bez DPH / 1 Licenciu

Počet Licencií: [.1

Požadovaný dátum objednania Licencie7: [.]

lné poznámky k objednávke:

1 Vyberte práve jednu z moŽností: 1 mesĺac, 1 rok alebo 3 roky, vid'ods. 3'5 Zmluvy
2 Vyberte práve jednu z moŽností: Mesaěne, Ročne alebo Jednorazovo, vid'ods. 5.1 Zmluvy
3 Uvedená cena SluŽby je platná počas platnosti predplatného
4 Vid' ods. 4'1 Zmluvy ' V prípade, Že nepoŽadujete konkrétny dátum aktivácie SluŽby, nie je potrebné
Údajdopisovat'
5 V prÍpade predplatného Licencie vyberte práve jednu z moŽností: 1 rok alebo 3 roky, vid' ods. 3.6
Zmluvy
6 V prípade predplatného Licencie sa uvedie cena za celÚ zvolenú dobu viazanosti predplatného
Licencie
7 V prípade, Že nepoŽadujete konkrétny dátum objednania licencie, nie je potrebné Údaj dopisovať

Názov Služby: Microsoft 365 A1 for devices for faculty

Doba viazanosti predplatného SluŽbyí : 12 mesiacov (1 rok)

Spôsob fakturácie2: jednorazovo

Gena Služby3
36 EUR bez DPH / 1 pouŽívatel' l 72
mesiacov

Počet licenclí SluŽby: 10

PoŽadovaný dátum aktivácie SluŽbya: 12.4.2024

lné poznámky k objednávke:
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Pľíloha ć,.2_ Vzor objednávky novej Licencie a/alebo na poskytovanie novej SluŽby

objednávka novej Licencie a/alebo na poskytovanie novej Služby č.
[.1
v priebehu platnosti Licenčnej zmluvy a zmluvy o poskytovaní sluŽieb v rámcĺ
programu Microsoft csP č. sKBz-240082

Poskytovate!':

Aricoma Systems s.r.o.
Krasovského 14,851 01 Bratislava
ICO:36396222

objednávateI':

Základná škola
M. Rázusa 167213,960 01 Zvolen
lČo: gzggołzĺ

objednávka online SluŽieb

objednávka trvalých Licencií

V dňa

Za objednávatel'a

8 Vyberte práve jednu z moŽností: 1 mesiac, 1 rok alebo 3 roky, vid'ods. 3.5 Zmluvy
9 Vyberte práve jednu z moŽností: Mesačne, Ročne alebo Jednorazovo, vid'ods. 5.1 Zmluvy
10 V prípade predplatného Licencie vyberte práve jednu z moŽností: í rok alebo 3 roky, vid' ods' 3.6
Zmluvy
11 V prípade predplatného Licencie sa uvedie cena za celú zvolenú dobu viazanosti predplatného
Licencie

Názov S!uŽby: [.]

Doba viazanosti pľedplatného SIužby8: Vyberte po|oŽku

Spôsob fakturácieg: Vyberte poloŽku

Gena SluŽby [o] EUR bez DPH l 1 pouŽívatel' l 1mesiac

Počet licencií SluŽby: [.]

Požadovaný dátum aktivácie S!užby: [.]

Názov Licencie: [.1

Doba vlazanosti pľedplatného Llcencie10: Vyberte poloŽku

Gena Llcencieí1 [o] EUR bez DPH / 1 Licenciu

Počet Llcencií: loI

Požadovaný dátum objednania Licencie: [.]
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Prĺloha c. 3 _ Vzor objednávky na zmenu v rozsahu Aktívnej služby

objednávka č. [o] na zmenu v ľozsahu Aktívnej sluŽby

ku Zmluve o poskytovaní sluŽieb v rámci programu Microsoft csP č. sKBz-240082

Poskytovatel':

Arĺcoma Systems s.r.o.
Krasovskéh o 14, 851 01 Bratislava
lCOi 36396222

obiednávate!':

Základná škola
M. Rázusa 1672ĺ3,960 01 Zvolen
lČo: 37888421

lolNázov Aktívnej sluŽby:

Vyberte poloŽku
Doba viazanosti pľedplatného
SluŽby12:

Vyberte poloŽkuSpôsob fakturácieí3:

cena sIužbyía [o] EUR bez DPH l 1 pouŽívatel' ĺ 1mesiac

SÚěasný poěet licencií
Počet Iicencií:

PoŽadovaný poěet licencií

Požadovaný dátum zmeny v
ľozsahu SIuŽby:

lné poznámky k objednávke:

V dňa...'

Za objednávatel'a

Io]

12 Vyberte práve jednu z moŽností: 1 mesiac, 1 rok alebo 3 roky, vid'ods. 3.5 Zmluvy
13 Vyberte práve jednu z moŽností: Mesačne, Roěne alebo Jednorazovo, vid' ods. 5' 1 Zmluvy
14 Uvedená cena SluŽby je platná počas celej doby platnosti predplatného SluŽby
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Zmluva so zákazníkom spoločnosti Microsoft
Táto zmluva so zákaznikom spoločnosti Microsoft (d'alej len ,,zmluva") sa uzaWára medzi zákazníkom
a spoločnostbu Microsofta pozostáva zýchto všeobecných podmienok, DoÚ, príslušných podmĺenok
pouŽívania produktua zmlúv o úrovni služieb (SLĄ, ako ajvšetkých dodatočných podmienok, ktoré

spoločnosť Microsoft prezentuje pri predloŽení objednávky. Táto zmluva nadobúda platnost, ked'ju
zákazník prijme, vzt'ahuje sa na všetky objednávky podl'a tejto zmluvy a nahrádza všetky licenčné zmluvy
s koncoým pouŽívatelbm, ktoré sú priložené k produktu. Jednotlivec prţímajúci zmluvu vyhlasuje, že má

právomoc na uzafuorenie tejto zmluvy V mene zákazníka. Významy pojmov používaných V tomto
dokumente sú uvedené včasti DeÍinície.

Všeobecné podmienky
Licencia na používonie produktov spoločnosti MÍcrosoft

a. Licencie na produkţĺ Produkţ sa nepredávajú, ale udel'uje sa na ne lĺcencia. Spoločnosť Microsoft
po prţatí kaŽdej objednâvky a za podmienky, že zákazník dodržuje túto zmluvu, udelí zákazníkovĺ
neýhradnú a obmedzenú licenciu na používanie objednaných produktov, akojeto uvedenév tejto
zmluve.Tietolicenciesúurčenéýlučne nazâkazníkovovlastnépoužívanieaobchodnéúčelyasú
neprevoditelhé s ýnimkou prípadov, ktoré sú ýslovne povolené na základe tejto zmluvy alebo
rozhodného práva.

b. Truanie licencií. Služby on-line a niektorý softvér sú licencované na základe predplatného na určité
časové obdobie. Predpiatné uplynie na konci príslušného obdobia pred platného, pokĺal'sa nepredíži.
Niektoré predplatné sa predlžujÚ automaticky aŽ do zrušenia. obdobie predplatného pre služby
on-line, ktoré sú účtované spätne na základe používania, je rovnaké ako fakturačné obdobie, pokial'
nie jevpodmienkach používania produktu uvedené inak' Trvalé licencie na softvér sa stávajú po úplnom
zaplatení trvalými.

G. Koncoví používateIia. Zákazník bude kontrolovaťprístup k produktom a ich používanie koncoýmĺ
používatel'mi a je zodpovedný za akékolÝek používanie produktov, ktoré nie je v súlade s touto
zmluvou.

d. Afilácie. Zákazník smie objednať produký ktoré budú používať jeho afilácie. Ak tak urobí, licencie
udelené zákazníkovi na základe tejto zmluvy sa budú uplatňovať na takéto afilácie, ale zákazník bude
mať ýhradné právo vymáhať dodržovanie tejto zmluvy spoločnostbu Microsoft. Zâkazník bude nad'alej
zodpovedný za všetky závilzky vyplyvajÚce z tejto zmluvy a za dodržovanie tejto zmluvy jeho afiláciami.

e. Vyhľadenie pľáv. SpoločnosťMicrosoftsi vyhradzuje všetky práva, ktoré nie sú ýslovne udelené vtejto
zmluve. Produký a vystupy zo služieb sú chránené autorskými právami a d'alšími zákonmi o duševnom
vlastníctve a medzinárodnými zmluvami. Vzdaním sa práva ani prekážkou uplatnenia žalobného nároku
sa neudel'ujú ani neimplikujú žiadne práva. Práva pristupovať k produktu alebo ho používaťv zariadení
nedávajú zákazníkovi žiadne právo implementovať patenţ spoločnosti Microsoft ani iné duševné

vlastníctvo spoločnosti Microsoftv samotnom zariadení ani vžiadnom inom softvéri či iných
zariadeniach.

f. obmedzenia. okrem prípadov ýslovne povolených v tejto zmluve alebo dokumentácii k produktu
zâkazník nesmie (a nemá licenciu na takéto aktiviý:

(i) spätne analyzovat, dekompilovaťani rozkladaťžiadny produkţ opravu ani ýstupy zo služieb alebo
sa o to pokúšať (okrem prípadov povolených príslušnými zákonmĺ, napriek tomuto obmedzeniu),

(ii) inštalovať ani používať sofwér ani technológie iného subjektu ako Microsoftžiadnym spôsobom, na

základe ktorého by duševné vlastníctvo alebo technológie spoločnostĺ Microsoft podliehali
akýmkolVek iným licenčným podmienkam,
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(iii) obchádzaťžiadne technické obmedzenia v produkte alebo ýstupoch zo služby ani obmedzenia
v dokumentácii k produktu,

(iv) oddelbvať a prevádzkovať časti produktu alebo ýstupy služieb vo viac ako jednom zariadení,

(v) inovovať produkt alebo prechádzať na jeho niŽšie vydanie v rôznych časoch,

(vi) prevádzaťčasti produktu samostatne ani

(vii) distribuovat, prenajímat, poskytovať nalízing či požičiavaťakékolVek produkţalebo ýstupy
služieb (v celku ani po častiach), udelbvať na ne sublicencie ani ich používať na ponúkanie
hostitelţkých služieb žiadnej tretej strane.

9. Pľevody licencií. Zákazník smie previesťýhradne úplne zaplatené trvalé licencie získané na základe
tejto zmluvy na 1) afiláciu alebo 2) tretiu stranu ýlučne v súvislosti s prevodom hardvéru, na ktorý boli
postúpenélicencie,alebozamestnancom, ktorýmboli postúpenélicencie,atovrámci a)rozdelenia
celej afilácie alebo jej časti, alebo b) zlúčenia so zákazníkom alebo s afiláciou. Po takomto prevode
musí zákazníkodinštalovaťa ukončiť pouŽívanie licencovaného produktu a zničiťvšetkyjeho kópie.
Zákazník musí poskytnúť nadobúdatelbvi kópiu ýchto všeobecných podmienok, príslušných práv na
používanie a akýchkolVek d'alších dokumentov potrebných na preukázanie rozsahu, účelu a obmedzení
prevedených licencií. Ak sa vyčerpá právo na distribúciu, žiadne ustanovenie tejto zmluvy nezakazuje
prevod softvéru v rozsahu povolenom príslušnými právnymi predpismi'

h. oprávnenie zákazníka. Zákazník súhlasí s ým, že ak nakupuje v rámci ponúk pre akademické, vládne
alebo neziskové produký spiňa príslušné oprávňujúce požiadavky (https://aka'ms/elioĺblitydeÍinition).
Spoločnosť Microsoft si vyhradzuje právo overiťvaše oprávnenie a pozastaviť používanie produktu, ak
poŽiadavky nie sú splnené.

Profesionálne služby
a. Plnenie profesionáInych služieb. Spoločnosť Microsoft po prţatí každého popisu sluŽieb a za

podmĺenky, že zákazník dodržuje túto zmluvu, poskytne objednané profesionálne služby objednané tak,
ako je to uvedené vtejto zmluve a vzt'ahujúcom sa popise služieb.

b. opravy. Každá oprava je licencovaná na základe rovnakých podmienok ako produkt, na ktorýsa
vzt'ahuje. Ak sa pre konkrétny produkt neposkytuje oprava, uplatnia sa tie práva na používanie, ktoré
spoločnosť Microsoft poskytne s takouto opravou'

c. Doterajšie dielo. Všetky práva na akýkolVek počítačoý kód alebo iné písomné materiály, ktoré boli
zmluvnou stranou vyvinuté alebo získané nezávisle od tejto zmluvy (,,doterajšie dielo"), zostanÚ
ýhradným vlastnĺctvom zmluvnej strany, ktorá ho poskytuje. Každá zmluvná strana môže používat,
rozmnožovať a upravovaťdoterajšie dielo druhej zmluvnej strany iba v takom ľozsahu, ako je to
potrebné na splnenie záväzkovýkajúcich sa profesionálnych služieb.

d. Výstupy zo služieb. Pod podmienkou,žezákazník dodržiava túto zmluvu, spoločnosť Microsoft
udel'uje zâkazníkovi neýhradnú, obmedzenú lĺcenciu na používanie a úpravu ýstupov zo služieb, ako
je uvedené v tejto zmluve, okrem iného vrátane vyhradenia práv, obmedzenía ustanovení o prevode
licencie v časti s názvom Licencia na používanie produktov spoločnosti Microsoft. Tieto licencie sú
určené ýlučne na zákazníkovo vlastné používanie a obchodné účely v súvislosti s jeho používaním
produktov a sú neprevoditel'né s ýnimkou prípadov, ktoré sú ýslovne povolené na základe tejto
zmluvy alebo rozhodného práva.

e. Práva afi!ácií na qýstupy zo služieb. Zákazník môže udeliť svojim afiláciám sublicenciu v rozsahu
svojich práv k ýstupom zo služieb, afilácie zákazníka však nemôžu udeliť sublicenciu na tieto práva.
Zákazník zodpovedá za zaručenie dodržovania tejto zmluvy svojimi afiláciami.
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Produkty íného subjektu ako Microsoft
Produký iného subjektu ako Microsoftsa poskytujú na základe samostatných podmienok stanovených

vydavatel'mi takýchto produktov. Zákazník bude mať moŽnosťskontrolovaťtieto podmienky pred
predložením objednávky na produkt iného subjektu ako Microsoft prostredníctvom obchodu on-line
alebo sluŽby on-line spoločnosti Microsoft' Spoločnosť Mĺcrosoft nie je zmluvnou stranou v súvislosti

s podmienkami medzi zákazníkom a vydavatelbm. Spoločnosť Microsoft môŽe poskytovaťvydavatel'ovi
kontaktné údajezákazníka a podrobnosti o jeho transakciách' Spoločnosť Microsoft neposkytuje žiadne
zâruky a nepreberá žiadnu zodpovednosťza produkýĺného subjektu ako Microsoft. Zákaznĺk nesie

ýlučnú zodpovednosťza svoje používanie akéhokolÝek produktu iného subjektu ako Microsoft.

overova n Í e d od lžov a n i o zm l uvy
a. Proces overovania. Zâkazník musí uchovávat záznamy ýkajúce sa produktov pouŽívaných

alebo distribuovaných ním a jeho afiláciami. SpoločnosťMicrosoftmôže na vlastné nákladyoveriť
dodržovanie tejto zmluvy zâkazníkom a jeho afiláciami, a to kedykolVek po oznámení takéhoto
svojho zámeru 30 dní vopred. Spoločnosť Microsoft môže najať nezávislého audítora viazaného
záv'ázkamizachovávania dôvernosti na vykonanie overenia. Zákazník musí bezodkladne poskytnúť

všetky informácie a dokumený o ktoré spoločnosť Microsoft alebo audítor v primeranej miere
požiadajú vsúvislosti s overovaním a vizuálnym prístupom k systémom, v ktorých sa prevádzkujú
príslušné produkţ. Všetky informácie a správy ýkajúce sa procesu overovania budú predstavovať
dôverné informácie a budú sa používať ýlučne na overenie dodržovania zmluvy.

b. Náhľady za nedodržanie zmluvy. Ak sa prostredníctvom overovania odhalí akékolVek používanie
bez licencie, zákaznik musí do 30 dní objednať dostatočný počet licencií pokrývajúci obdobie takéhoto
pouŽívania bezlicencie. Bez obmedzenia ostatných náhrad, na ktoré má spoločnosťMicrosoft nárok,
platí, že ak použÍvanie bez licencie predstavuje najmenej 5 o/o zo zákazníkovho celkového používania
všetkých produktov, zákaznîk musí uhradiť spoločnostĺ Microsoft náklady, ktoré jej lrznikli v rámci
overovania, a získaťdostatočné licencĺe pokr;ivajúce jeho používanĺe bez licencĺe, a to za cenu
predstavujúcu 125 o/o z jeho ceny aktuálnej v danom čase alebo maximálnu cenu povolenú na základe
rozhodného práva, pokial'je nižšia'

ochrana a sPracúvąnie údajov
SpoločnosťMicrosofta jej afiláciea ich príslušní zástupcovia a subdodávatelia budú spracúvaťzákaznícke
údaje, osobné údaje a údáje profesionálnych služieb v súlade s touto zmluvou a DoÚ, ktorýje zahrnuý
odkazom. Zákazník predým, než spoločnosti Microsoft poskytne osobné údaje, získa všetky potrebné

súhlasy od tretích strán (vrátane kontaktných osôb, partnerov distrĺbútorov, správcova zamestnancov
zákazníka) na základe príslušných zákonov o ochrane súkromia a osobných údajov.

Confidentialiţ
a. Dôverné infoľmácie. ,,Dôverné informácie" sú neverejné informácie, ktoré sú označené ako ,,dôverné"

alebo ktoré by rozumná osoba povaŽovala za dôverné, vrátane okrem iného zákazníckych údajov,

údajov profesionálnych služieb, podmienok tejto zmluvy a overovacích poverenízákazníkovho konta.

Dôverné informácie nezahŕňajú informácie, ktoré (1) sa stanú verejne dostupnými bez porušenĺa
závâzkuzachovávania dôvernosti, (2) prijímajúca zmluvná strana získala zákonným spôsobom z iného

zdrojabezzâväzkuzachovávania dôvernosti, (3) sú vyvinuté nezávisle alebo (4) predstavujú dobrovol'ne
poskytnuté pripomienky, alebo návrhy ýkajúce sa podnikania, produktov alebo služieb druhej
zmluvnej strany.

b. ochrana dôverných informácií. Každá zmluvná strana vykoná primerané kroky na ochranu dôverných
informácií druhej zmluvnej strany a bude používaťdôverné informácĺe druhej zmluvnej strany iba na

účely obchodného wt'ahu ýchto zmluvných strán. Žiadna zo zmluvných strán nezverejní tieto dôverné
informácie tretím stranám s ýnimkou jej zástupcov a aj vtedy iba v neyyhnutne nutnom rozsahu,
pričom musia byt viazaní záväzkamizachovávania dôvernosti, ktoré poskytujú prinajmenšom takú
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ochranu ako táto zmluva. Každá zmluvná strana zostáva zodpovedná za používanie dôverných
informáciíjej zástupcami a v prípade zistenia akéhokolVek neoprávneného použitia alebo zverejnenia
to musí bezodkladne oznámiťdruhej zmluvnej strane. Podmienky používania produktu a DoÚ môžu
obsahovaťd'alšie podmienky ýkajúce sa zverejňovania a používania zákazníckych údajov.

c. Zverejnenie vyžadované podl'a zákona. Zmluvná strana môŽe zverejniť dôverné informácie druhej
zmluvnej strany v prípadoch stanovených zákonom, avšak iba vtedy, ak to predým oznámila druhej
zmluvnej strane (ak je to právne prípustné), abytáto druhá zmluvná strana mohla využiť zákonné
opatrenia na ochranu dôverných informácií.

d. Zvyškové infoľmácie. Žiadna zmluvná strana nie je povinná obmedzovať pracovné úlohy svojich
zástupcov, ktorímajú prístup k dôverným informáciám. Každázo zmluvných strán súhlasĹ že používanie
informácií, ktoré si zástupcovia zapamätajú bez akýchkolÝek pomôcok pri v_ývoji alebo nasadzovaní
príslušných produktov alebo služieb zmluvných strán, nezakladá zodpovednosť na základe tejto zmluvy
ani na základe zákonovýkajúcich sa obchodného tajomstva' Každá zo zmluvných strán tiež súhlasĹ že
zodpovedajúcim spôsobom obmedzí poskytovanie informácií druhej zmluvnej strane,

e. Trvanie záväzku zachovávania dôvernosti. Tieto záväzky sa vzt'ahujú: (1) na zákaznícke údaje až do
ich odstránenia zo služieb on-line a (2) na všetky ostatné dôverné informácie na dobu päťrokovod
okamihu získania dôverných informácií zmluvnou stranou.

Zóruky.
a. obmedzené záĺuĘ a náhľady. V rozsahu povolenom rozhodným právom sú niŽšie uvedené opravné

prostriedkyjedinými opravnými prostriedkamizákazníka v prípade porušenia záruk uvedených vtomto
článku a zákazník sa vzdáva akýchkolVek záručných nárokov ktoré neboli uplatnené počas príslušnej
záručnej doby'

(i) Služby on-line. Spoločnosť Microsoft zaručuje, že všetky služby on-line sa budú poskytovať počas
ich používania zákazníkomv súlade s príslušnou zmluvou o úrovni služieb' Náhradyzákazníka za
porušenie tejto záruky sú uvedené v zmluve o úrovni služieb (SLĄ.

(ii) Softvéľ. SpoločnosťMicrosoftzaručuje, ževerzia softvéru, ktorá bola aktuálna včase, ked'ju
zákazník získa, bude v podstatnej miere fungovať v súlade s opisom uvedeným v dokumentácii
k príslušnému produktu, a to po dobu jedného roka odo dňa, ked'zákazníkzíska licenciu na
danú verzĺu. Ak to tak nebude a zákazníkto oznámi spoločnosti Microsoft počas záručnej lehoý
spoločnosť Microsoft podl'a svojho uváženĺa bud'(1) vráti zákazníkovi čiastku, ktorú zaplatil za
licenciu na tento softvér, alebo pomernú časť príslušného poplatku za predplatné, alebo (2) opraví
alebo vymení prĺslušný softvér.

(iii) Pľofesionálne služby. Spoločnosť Microsoft zaručuje, že bude poskytovať profesionálne služby
s príslušnou proÍesionálnou úrovňou starostlivosti a odbornosti v odvetví. Ak to spoločnosť
Microsoft nedodrží a zákaznîk to oznámi spoločnosti Microsoft do 90 dní od dokončenia diela, ktoré
je podkladom záručného nároku, spoločnosť Microsoft na základe vlastného uváženia bud'znova
poskytne tieto profesionálne služby, alebo vráti čiastku, ktorú za ne zákazník zaplatil.

b. Vylúčenia. Zâruky uvedené v tejto zmluve sa nevzt'ahujú na problémy spôsobené nehodami, zneužitím
alebo použitím spôsobom, ktorýnie jevsúlade stouto zmluvou alebo príslušnou dokumentáciou, a to
vrátane nedodržania minimálnych systémo\^ých požiadavĺek' Tieto záruky sa nevzt'ahujú na bezplatné
verzie, skúšobné verzie, ukážkové verzie ani predbežné verzie produktov a ani na súčasti produktov.
ktoré má zákazník povolené d'alej distribuovať'

c. odopľetie záruk S ýnimkou obmedzených záruk uvedených vyššie alebo vsúlade s požiadavkami
rozhodného práva platí, že spoločnosť Microsoft neposkytuje žiadne iné záruky ani podmienky
a odopiera v súvislosti s nimi všetky ostatné ýslovné či implicĺtné záruky a podmĺenky, ako aj záruky
a podmienky vypl1ivajúce zo zákona vrátane zárukýkajúcich sa kvaliý, vlastníckeho práva, neporušenia
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cudzích práV, obchodovatel'nosti a vhodnosti na konkrétny účel' Profesionálne sluŽby, ktoré sa poskytujú
bezplatne, sa poskytujú ,,TAK, AKo sv",atzAKEJKOĽVEK złnury ALEBO PODMlENKY.

ochrana pred nórokmi tretích strán
Zmluvné strany sa budú vzájomne chrániť pred nárokmi tretích strán uvedenými v tomto článku a uhradia
sumu stanovenú v každom nepriaznivom právoplatnom rozhodnutí alebo schválenej dohode, ale iba
v prípade, ak bude uplatnenĺe takéhoto nároku bezodkladne oznámené v písomnej forme obhajujúcej
zmluvnej strane a táto bude maťprávo viesť obhajobu a uzavrieťlÎbovol'nú dohodu ýkajúcu sa
daného nároku. obhajovaná zmluvná strana musí poskytnúť obhajujúcej zmluvnej strane všetku pomoc,
informácie a právomoci, o ktoré požiada. obhajujúca zmluvná strana odškodnív primeranej miere druhú
zmluvnú stranu za hotovostné náklady, ktoré lľzniknú pri poskytovaní pomoci. Tento článok opisuje

ýhradné prostriedky nápravy a úplnú zodpovednosťzmluvných strán za takéto nároky'

a. Zo strany spoločnosti Micľosoft. Spoločnosť Microsoft bude chrániť zákazníka pred každým nárokom
tretej strany v rozsahu, v akom sa V tomto nároku bude uvádzat, že produkt alebo ýstup zo služieb
poskytnuté spoločnostbu Microsoftza poplatoka používanévrozsahu licencie poskytnutej na základe
tejto zmluvy (neupravená zÍormy, v akej boli poskytnuté spoločnostbu Microsoft a neskombinované
s ničím iným), zneužíva obchodné tajomstvo alebo priamo porušuje patenţ autorské práva, ochrannú
známku alebo iné vlastnícke právo tretej strany. Ak spoločnosť Microsoft nedokáže vyriešiť nárok
spojený so zneužitím alebo porušením cudzích práv, môŽe podl'a svojho uváŽenia bud'(1) upraviť
alebonahradiťproduktaleboýtupzoslužiebfunkčným ekvivalentom,alebo(2)vypovedaťlicenciu
zákazníka a VrátiťVšetky licenčné poplatky (znižené o odpisyza trvalé licencie) vrátane čiastky uhradenej
za nevyužitú spotrebu, ktorá bola zaplatená vopred za akékolÝek obdobie používania po dátume
ukončenia účinnosti. SpoločnosťMicrosoftnebude zodpovedná zažiadne nárokyani škodyvyplýłajúce
z d'alšieho používania produktu alebo ýstupu zo služieb zákazníkom po tom, ako bol vyzvaný na
ukončenie používania z dôvodu uplatnenia nároku tretej strany.

b. Zo strany zákazníka. V rozsahu povolenom príslušnými zákonmi bude zákazník chrániť spoločnosť
Microsoft a jej afilácie pred každým nárokom tretej strany v rozsahu, v akom sa V tomto nároku bude
uvádza(', že: (1) l'ubovol'nézákaznícke údaje alebo produkt iného subjektu ako Microsoft hostbvaný
v službe on-line spoločnostbu Microsoft v mene zákazníka zneuŽívajú obchodné ţajomstvo alebo
priamo porušujú patenţ autorské práva, ochrannú známku alebo iné vlastnícke práva tretej strany,
alebo (2) zákazníkovo použÍvanie akéhokolÝek produktu, opravy alebo ýstupu zo sluŽieb, samotného
alebo v kombinácii s čímkolVek iným, porušuje zákon alebo poškodzuje tretiu stranu.

o b m ed zen Í e zod p ov ed n osti
S ýhradou ustanovení o vylúčeniach, ýnimkách a uplatnitel'nosti v odsekoch e, f a g je zodpovednosť
každej zmluvnej strany voči druhej zmluvnej strane za každýýrobok alebo odbornú službu poskytnutú
podl'a tejto zmluvy obmedzená na náhradu priamej škody, ktorá bola nakoniec priznaná, pričom nesmie
presiahnuť sumu určenú takto:

a' Tľvalé Iicencie. Na každý produkt licencovaný natrvalo je maximálna súhrnná zodpovednosť každej
zmluvnej strany rovná sume, ktorú zákaznîk zaplatilza príslušné licencie.

b. Predplatné. V prípade produktu licencovaného na základe predplatného je maximálna súhrnná
zodpovednosťkaždej zmluvnej strany celkovou čiastkou poplatkovza predplatné, ktorézákazník
zaplatil za použitie produktu počas 12 mesiacov predchádzajúcich najnovšiemu incidentu, na základe
ktorého rrznikol nárok.

c. Pľofesionálne služby. V prípade profesionálnych služieb je maximálna súhrnná zodpovednosťkaždej
zmluvnej strany rovná sume, ktorú zákazník zaplatil za príslušné profesionálne služby.

d. Bezplatné ponuĘ a distľibuovatel'ný kód. V prípade produktov alebo profesionálnych služieb
poskytovaných bezplatne a kódu, ktorýje zákazník oprávnený d'alej distribuovaťtretím stranám bez

roc s
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samostatnej úhrady v prospech spoločnosti Microsoft, je zodpovednosťspoločnosti Microsoft
obmedzená na priame škody prisúdené právoplatným rozhodnutím súdu až do sumy 5 000 UsD.

e. Vy!účenia. V žiadnom prípade nebude žiadna zmluvná strana zodpovedná za nepriame, náhodné,
špeciálne, represívne ani následné škody, stratu pr'ijmu, zisku alebo očakávaných úspor (či už priamych
alebo nepriamych), alebo stratu používania, stratu obchodných iníormácií alebo prerušenĺe prevádzky,
a to bez ohl'adu na príčinu alebo dôvod zodpovednosti.

f. VýnimĘ. Na zodpovednosťvyplýajúcu zo záväzkov l'ubovol'nej zmluvnej strany ýkajúcich sa
1) dodržovania dôvernosti (s ýnimkou všetkej zodpovednosti ýkajúcej sa zákazníckych údajov a údajov
profesionálnej služby, ktoré budú nad'alej podliehať obmedzeniam a vylúčeniam uvedeným vyššie),
2)záväzkov na základečlánku nazvaného ochrana pred nárokmi tretích strán alebo 3) porušenia práv
duševného vlastníctva druhej zmluvnej strany sa nebudú vzt'ahovaťžiadne obmedzenia ani vylúčenia
na základe tejto zmluvy alebo 4) úmyselného pochybenia alebo hrubej nedbalosti.

9. Uplatnenie tohto oddielu. V rozsahu povolenom rozhodným právom sa obmedzenia, vylúčenia
a ýnimky uvedené v tejto časti obmedzenie zodpovednosti vzt'ahujú na všetky nároky a škody
vyplýajúce z tejto zmluvy alebo súvisiace s touto zmluvou, alebo s produktmi, alebo profesionálnymi
službami poskytovanými na základe tejto zmluvy, okrem iného vrátane porušenia zmluvy, po rušenĺa
záruky, objektívnej zodpovednosti a nedbanlivosti a iných deliktov a to aj v prípade, že strany vedeli
alebo mali vedieť o moŽnosti vzniku škody.

h. Zodpovednosť za ublíženie na zdraví aIebo smrt. Žĺadne ustanovenie tejto zmluvy nevylučuje
zodpovednosťza smrťalebo zranenie následkom nedbalosti alebo zodpovednosti za podvodné
uvedenie do omylu.

Partneri
a. Výber partnera. Zákazník smie oprávniťna predkladanie objednávok vo svojom mene a na spravovanie

svojich nákupovnejakého partnera, a to prostredníctvom priradenia daného partnera k svojmu kontu.
Ak dôjde k vypovedaniu partnerovho práva na distribúciu, zákazníksi musí vybraťoprávneného
náhradného partnera alebo nakupovaťprĺamo od spoločnosti Microsoft. Partneri a inétretĺe strany
nie sú zástupcami spoločnosti Microsoft a nie sú oprávnené uzafuárať' zmluvy so zákazníkom V mene
spoločnosti Microsoft.

b. Správcovské oprávnenia Partnera a prístup k zákaznícĘm údajom. Ak si zákazník zakúpi služby
on-line od partnera, môže sa rozhodnút, že tomuto partnerovi udelí oprávnenia správcu' Zákazník
súhlasí s ým, že spoločnosťMicrosoft a jej afilácie môžu poskytovať danému partnerovi zákaznícke
a správcovské údaje na poskytovanie a spravovanie služieb on-line a poskytovanie technickej podpory
pre ne (podl'a daného prípadu). Partner smie spracovávaťtakéto údaje v súlade s podmienkamijeho
zmluvy so zákazníkom a jeho zâväzkv ýkajúce sa ochrany osobných údajov sa môžu líšiť od zväzkov
spoločnosti Microsoft. Zákazník menuje partnera ako svojho zástupcu na účely poskytovania oznámení
a inej komunikácie pre spoločnosť Microsoft a ich prţímania od nej.Zâkazník môže tieto správcovské
privilé9iá partnera kedykolVek vypovedať'

c. Podpoľa pľe pľoduĘl. Partneri môžu poskytovať podporu pre produkty a iné služby s pridanou
hodnotou a partner je zodpovedný za ýkon všetkých služieb, ktoré poskytuje' Ak si zâkazníkzakúpi
služby podpory spoločnosti Microsoft prostredníctvom partnera, spoločnosť Microsoft bude
zodpovedná za vykonávanie ýchto služieb podl'a podmĺenok tejto zmluvy.

Ceny a platba
Ak zákazník predloží objednávku partnerovi, tento partner určí zákazníkovi ceny a platobné podmienky
pre danú objednávku a zákaznik mu zaplatí splatnú sumu. Spoločnosť Microsoft stanoví zákazníkovi ceny
a platobné podmienky pre objednávky, ktoré zákazník zadal priamo spoločnosti Microsoft, a zákazník
zaplatísplatnú sumu Vsúlade sýmto článkom.
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a. Spôsob platby. Zź*azník musí uviesť spôsob platby alebo (ak je na to oprávnený) zvoliť nákupy na

ĺättĺru prostródnícwom svojho konta.Zákazníkým,że spoločnosti Microsoftposkýne informácie

ospôsobeplatby,zároveň(1)súhlasí sým,žespoločnosťMicrosoftsmiepoužívaťinformácĺeokonte
ýtä;ĺce sa'vybrátého spôsobu platby poskytnuté vydavatelţkou bankou alebo príslušnou platobnou

sietou, (z) prehlasuje, že je oprávnený používať tento spôsob platbya že všetky platobné informácie,

ktoré poskýuje, sú pravdivéa presné, (3) prehlasuje, že bol stanovený spôsob platbya pouŽĺvasa

preoŇšetŕým na komerčné účely, a nie na osobné, rodinné anĺ domáce použitie, a (4) oprávňuje

spoločnosť Microsoftúčtovať zákazníkovizapoužívanie Ęto platobnej metódy pre objednávkyna

základe tejto zmluvy.

Faktúry. Spoločnosť Microsoft môže vystavovať oprávneným zákazníkom faktúry. MoŽnosť zákazníka

zvoliť s'ĺ plátbu na faktúru podlieha schváleniu finančnej situácie zákazníka spoločnostbu Microsoft.

Zâkazníkoprávňuje spoločnosť Microsoft na získavanie informácií o jeho finančnej situácii, čo môže

zahŕřlat informáciejeho úverovej schopnosti, na účely posúdenia oprávnenia zâkazníka nakupovaťna

faktúru. Ak nie sú fińančné ýkazy zákazníka verejne dostupné, spoločnosť Microsoft si môže od

zákaznîkavyžiadať poskytnuiie súvahy, ýkazu ziskov a strát a Výkazu peňažného toku. od zákazníka sa

môže poŽaáovať poskytnutie zabezpečenia vo forme prţatel'nej pre spoločnosť MicrosoÍţ aby získal

opráväenie nu nuĹupouunie na faktúru. Spoločnosť Microsoft môže toto oprávnenie zákazníka

kedykolÝek a z akéhokolÝek dôvodu odvolat'. Zákazník musí bezodkladne oznámiťspoločnosti

Microsoftvšetky zmeny názvu alebo sídla svojej spoločnosti a všetky ýnamné zmeny vlastníctva,

štruktúry alebo prevádzkoýh aktivít tejto organizácie.

Platobné podmienĘ pre faktuľáciu. Každá faktúra bude obsahovaťsplatné sumy, ktoré musí

zâkazník u'hradiť spoločnosti Microsoft za obdobie zodpovedajúce danej faktúre. Zákazník uhradí všetky

splatné sumy do tridsiatich (30) kalendárnych dní od dátumu vystavenia faktúry.

oneskoľená platba. Spoločnosť Microsoft môže podl'a vlastného uváŽenia účtovať poplatok za

oneskorené ulrradenie akýchkolÝek platieb uhrádzaných spoločnosti Microsoft, ktoré sú viac ako

pätnásť (15) kalendá rnych dnĺ po splatnosti, a to Vo ýške až dvoch percent(2 o/o) z celkovej splatnej

sumy, pričom tento poplatok sa vypočítava a je splatný mesačne, prípadne najvyššiu sumu povolenú

zákonom, podl'a toho, ktorâzýchto súm je nižšia.

PopIatok za zrušenie. Ak predplatné alebo popis služieb povol'uje predčasné vypovedanie a zákazník'

zruší predplatné alebo popis služieb pred uplynutím obdobia predplatného alebo fakturačného

obdobia, môže mu byt účtovaný poplatok za zrušenie. Viac podrobností o zrušení nájdete

v podmienkach pouŽívania produktu.

opakované platby. V prípade predplatných, ktoré sa automaticky predlžujú, zâkazník oprávňuje

sp'oločnosť vli.ro'ôĺt, abymu až do r4ypovedania predplatného pravidelne účtovala prostredníctvom
jeho zvoleného spôsobu platby poplatok za jednotlivé obdobia predplatného alebo fakturačné

obdobia. Poskytnutím oprávnenia na vykonávanie opakovaných platieb zákazník oprávňuje spoločnosť

Microsoft na uchovávaníe platobných údajov zákazníka a spracúvanie takýchto platieb, a to ako

elektronických debetných platieb alebo peňaŽných prevodoV, prípadne ako elektronických platobných

príkazovzőstanovené-ho bankového účtu (v prípade platieb prostredníctvom automatizovaného

|lĺringového centra alebo podobných debetných platieb) alebo zúčtovaním zo stanoveného kartového

účtu rV prípade platieb prostredníctvom kreditnej karţalebo podobných platieb) (d'alej súhrnne len

,,elektronické platby"). Ak sa akákolÝek platba vrátiako nezaplatená alebo ak bude akákolVek platba

Ĺreditnou kariou aíebo podobná transakcia odmietnutá alebo zamietnutá, spoločnosť Microsoft alebo

jej poskytovatelia služieb si vyhradzujú právo naúčtovaťv maximálnom rozsahu povolenom na zá.klade

ió'noańer'o práva akýkolÝeŔ príslušný poplatok za položku podliehajúcu vráteniu, zamietnutie p latby

alebo nedostätok finančných prostriedkov a spracovaťakýkolÝek takýto poplatok ako elektronickú

platbu alebo vystaviť zákazníkovi faktúru na splatnú sumu.

Dane. Ceny spoločnosti Microsoft nezahŕňajú príslušné dane, pokial'nie sú uvedené ako ceny s daňou.

Ak sú akékolÝek sumy splatné spoločnosti Microsofţ zákazník musí zaplatiť aj všetky príslušné dane

c.

d.

e.

ł.

9.
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z pridanej hodnoý, z tovaru a služieb, z predaja alebo z hrubého prţmu, prípadne d'alšĺe dane
z transakcií, taxy, poplatky či prirážky, ako aj všetky prirážky za náhradu nákladov na splnenie
regulačných predpisovalebo podobné sumy, ktoré sú splatné na základe tejto zmluvy a ktoré môže
spoločnosť Microsoft vyberať, od zákazníka.Zákazník bude zodpovedaťza všetky príslušné kolkové
poplatky a všetky d'alšie dane, ktoré je povinný platiťv zmysle zákona, vrátane daní vzt'ahujúcich sa na
zákazníkovu distribúciu alebo poskytovanie produktov, alebo profesionálnych služieb svojim afiláciám.
SpoločnosťMicrosoftbudezodpovednázaúhraduvšetkých danízjejčĺstéhoprijmu,daní zhrubého
prijmu vyberaných namiesto daní z prţmu či ziskov a daní z vlastníctva majetku.

Ak sa z platieb fakturovaných spoločnostbu Microsoft musia platiť akékolVek dane formou zrážky,
zákazník smie znížiť splatnú sumu o takéto dane a zaplatiťich pľíslušnej daňovej správe, ale lenza
predpokladu, že bezodkladne poskytne spoločnosti Microsoft oficiálne potvrdenie ýhto zrážok
a d'alšie dokumený ktoré sa v primeranej miere vyŽadujú na to, aby si spoločnosť Microsoft mohla
uplatniť nárok na zahraničný daňoý dobropĺs alebo vrátenie dane.Zákazníkzaruči,že všetky prípadné
zrážkové dane budú znížené na minimálnu možnú úroveň v rozsahu prípustnom vzmysle príslušných
zákonov.

Doba účinnosti zmluvy a jej ukončenie

a. Doba účinnosti. Táto zmluva je účinná až do jej ukončenia niektorou zo zmluvných strán, ako je to
uvedené nižšie'

b. Vypovedanie zmIuvy bez uvedenia dôvodu. Každâ zo zmluvných strán smie túto zmluvu vypovedať
bez uvedenia dôvodu, a to so 60-dňovou ýpovednou dobou. Vypovedanie bez uvedenia dôvodu nemá
vplyvnatrvalélicencie zákazníka.Licencieudelenénazákladepredplatnéhoaprístupkslužbámon-line
a službám podpory spoločnostĺ Microsoft budú pokračovať po zvyšok aktuálneho obdobia(-í)
predplatného alebo obdobia podpory podl'a podmienok tejto zmluvy.

c. Vypovedanie s uvedením dôvodu. Bez obmedzenia nárokov na iné náhrady, ktoré môžu existovat,
môže ktorákolVek zmluvná strana vypovedať túto zmluvu s 30-dňovou ýpovednou dobou v prípade,
ak dôjde kzávažnému porušeniu podmienok zmluvy druhou zmluvnou stranou, pokial'táto druhá
zmluvná strana Vpriebehutejto 30-dňovej ýpovednej dobytoto porušenie nenapraví. Po takomto
vypovedaní sa budú uplatňovať nasledovné podmienky:

(i) Všetky licencie udelené na základe tejto zmluvy sa okamžite vypovedajú s ýnimkou úplne
za platených trva lých licencií.

(ii) Všetky sumy splatné na základe akýchkolVek nezaplatených faktúr budú okamžite splatné.
V prípade predplatného fakturovaného spätne na základe používaniaje zákazník povinný
uhradiť celú nezaplatenú spotrebu k dátumu ukončenia účinnosti ihned' po doručení faktúry,

(iii) Ak podmienky zmluvy poruší spoločnosť Microsoft, zákazníkovi bude vystavený dobropis na
všetky poplatky za predplatné (vrátane súm uhradených vopred) pokrývajúce nevyuŽitú spotreb u

za lubovol'né obdobie používania po dátume vypovedania.

(iv) Zákazník je povinný zaplatiť za všetky poskytnuté profesionálne služby k dátumu ukončenia
účinnosti ihned' po získaní faktúry.

d. Pozastavenie. Počas akéhokolÝek obdobia podstatného porušenia zo stranyzákazníka môže
spoločnosť Microsoft pozastaviť predplatné alebo popis sluŽieb beztoho, abydošlo k r4ypovedaniu tejto
zmluvy. Spoločnosť Microsoft oznámi zákazníkovi 30 dní pred takýmto pozastavením, pokial'nebude
platba spoločnosti Microsoftzo spôsobu platby zákaznĺka zamietnutá alebo sa spoločnosť Mĺcrosoft
odôvodnene nedomnieva, že okamžité pozastavenie je potrebné na zabránenie neoprávnenému
prístupu k údajom zákazníka alebo na zabezpečenie trvalej dôvernosti' integriý dostupnosti alebo
odolnosti systémov a služieb spoločnosti Microsoft,
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e. Ukončenie v súlade s právnymi predpismi. Spoločnosť Microsoft môže ukončiť ponuku produktu

alebo profesionálnej služby a/alebo ukončiť predplatné alebo ýpis služieb pre daný produkţ alebo
profesionálnu službu v akejkolÝek krajine alebo jurisdĺkcii, v ktorej sú alebo budú účinné akékolVek
vládne požiadavky, alebo záväzky (1) vystavujúce spoločnosť Microsoft akýmkolÝek právnym predpisom
alebo požiadavkám, ktoré sa vo všeobecnosti nevzt'ahujú na právnické osoby pôsobiace v tejto krajine

alebo jurisdikcii' (2) st'ažujúce spoločnosti Microsoft d'alšiu ponuku daného produktu alebo ponuku
profesionálnej služby bez jej úprav alebo (3) na základe ktorých sa spoločnosť Microsoft môže
domnievat, že táto zmluva alebo ponuka produktu, alebo profesionálnych služĺeb môže byt v rozpore
s akýmikolÝek takýmito požiadavkami alebo záväzkami. Ak spoločnosť Microsoft vypovie predplatné
alebo ýpis služieb na základe tohto ustanovenia, zâkazník dostane ako svoju ýhradnú náhradu
vrátenie akejkolÝek čiastkyzaplatenej vopred za l'ubovol'né obdobie používania po dátume ukončenia
účinnostĺ' Zákazníkzaplatíza všetky služby poskytnuté alebo využité pred ukončením účinnosti'

Zmeny tejto zmluvy
Spoločnosť Microsoft môže túto zmluvu priebeŽne aktualizovať. Na predým získané trvalé licencie na

softvér sa nebudú vzt'ahovať žiadne zmeny. Zmeny sa budú vzťahovať na nové objednávky a na existujúce
predplatné a ýpisy sluŽieb takto:

a. DoÚ a SLA. Zmeny DoÚ a SLA sa budú uplatňovať podl'a ustanovení ýchto dokumentov.

b. PodmienĘ používania produlłtu. Podstatné nepriaznivé zmeny nebudú platiť počas v danej dobe
aktuálnej ďoby predplatného, ale nadobudnú účinnosť po predEení. Všetky ostatné zmeny sa uplatnia,
ked'budú zverejnené na stráne podmienok používania produktu' okrem toho v prípade predplatného
softvéru, ak sa zákazník rozhodne aktualizovaťsoftvér na novú verziu pred skončením obdobia
predplatného, budú sa na používanie tohto softvéru vzt'ahovať podmienky platné v čase aktualizácie.

c. Ďalšie podmienĘ. od zákazníka môže byt požadované pri zadaní novej objednávky, aby odsúhlasil
revidované alebo dodatočné podmienky. V prípade existujúcich predplatných a popisov služieb bude
zákazník informovaný najmenej 60 dní pred nadobudnutím účĺnnosti zmien ýhto všeobecných
podmienok alebo akýchkolVek iných podmienok, ktoré sú súčastbu zmluvy, s ýnimkou DoÚ, sLA
a podmienok používania produktu, ktoré majú samostatné podmienky pre aktualizácie' Takéto zmeny
nadobudnú účinnosť po predlženţ pokial'ich zákazník nepr|jme skôr spôsobom uvedeným v oznámenĹ'
anenahradiaani nezmeniažiadnedodatkytejtozmluvy. Záka.zníksúhlasí sým,Žejehod'alšie
pouŽívanie produktovalebo profesionálnych služieb po predlŽení bude znamenať jeho súhlas so
všetkými zmenami. Ak zákazník nesúhlasĺ so zmenami, musí prestať používať produký a profesionálne
služby do konca obdobia predplatného alebo podporya vypnúťopakované účtovanie pre všetky
predplatné, ktoré sú nastavené na automatické predlžovanie'

Rôzne

a. Nezávislí dodávatelia. Zmluvné strany sú nezávislými zmluvnými dodávatel'mi. Zákazníkaj spoločnosť
Microsoft majú právo nezávisle vyvţať produký bez použitia dôverných informácií druhej zmluvnej
strany.

b. Nevýhľadná zmluva. Zákazník má právo uzafuárať, zmluvy na licencovanie, používanie alebo
propa gova nie produktov a služieb iných subjektov.

c. Postúpenie. KtorákolÝek zmluvná strana môže postúpiť túto zmluvu na afiláciu, musí to však písomne
oznámiť druhej zmluvnej strane. Zâkazník súhlasí s postúpením akýchkolÝek práv na prijímanie platieb
a vymáhanĺe jeho platobných zâväzkov, ktoré môže maťspoločnosť Microsoft na základe tejto zmluvy,
na afiláciu alebo tretiu stranu, a to bez predchádzajúceho oznámenia' Všetci nadobúdatelĺa môžu tieto
práva postúpiťd'alej bez d'alšieho súhlasu. AkékolÝek iné navrhované postúpenie tejto zmluvy musí
písomne schváliť nepostupujúca zmluvná strana. Postúpenie nezbavuje postupujúcu zmluvnú stranu
jejzáväzkov na základe postúpenej zmluvy' AkýkolÝek pokus o postúpenie bez potrebného súhlasu
bude neplatný.
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II Microsoft
d. oddelitel'nosť. Ak sa zistí, že l'ubovol'ná časť tejto zmluvy je nevymáhatel'ná, zvyšok zmluvy zostane

v plnej platnosti a účinnosti,

e. Vzdanie sa práva. Nevynucovanie lubovol'ného ustanovenia Ęto zmluvy nebude predstavovaťvzdanie
sa práva' AkékolVek vzdanie sa práva musí byt uskutočnené v písomnej forme a podpísané zmluvnou
stranou, ktorá sa vzdáva práva.

f. Žiadne oprávnenia tretej strany. Tátozmluva neposkytuje žiadne práva tretím stranám sýnimkou
právýlovne poskytnuých na základe jej podmienok.

9. PIatnosť niektoých ustanovení. Všetky ustanovenia zostávajú v platnosti a účinnosti aj po vypovedaní
tejto zmluvy s ýnimkou ustanovení výadujúcich plnenie iba počas doby účĺnnostĺ tejto zmluvy.

h. oznámenia. Všetky oznámenia musia byt písomné. S ýnimkou oznámení ýkajúcich sa
rozhodcovského konania (ako je uvedené v určiýh doplnkoýh podmĺenkach pre jednotliých
používatelbv) musia byt oznámenia adresované spoločnosti Microsoftodoslané na nasledujúcu adresu
a budú sa považovaťza prl.;até v deň ich prijatia na tejto adrese:

Microsoft lreland Operations Limited
One Microsoft Place
South Couný Business Park
Leopardstown
Dublin 18
D18 P521
lreland

Spoločnosť Microsoft môže poskytnúť' zákazníkovi informácie a oznámenia elektronicky, napríklad
e-mailom, prostrednícfuom portálu služby on-line alebo prostredníctvom webovej lokaĺiý ktorú
spoločnosť Microsoft určí, oznámenie sa považuje za poskýnuté v deň jeho sprístupnenia spoločnostbu
Microsoft.

i. Rozhodné pľávo. Táto zmluva a jej ýklad sa riadi právnym poriadkom írska. Dohovor oSN o zmluvách
o medzĺnárodnej kúpetovaru z roku1980 a príslušné dokumenţ ktomuto dohovorusa na túto zmluvu
nebudú vzt'ahovat'.

j. Riešenie sporov. V prípade vznesenia žalobyvyplývajúcej z tejto zmluvy zmluvné strany súhlasia
s nasledujúcou ýlučnou vol'bou miestne príslušných súdov:

(i) Ak je Žalujúcou stranou spoločnosť Mĺcrosoft, miestne príslušné budú súdy v mieste sídla zákazníka.

(ii) Ak zákazník žaluje spoločnosť Microsoft alebo ktorúkolVek afiláciu spoločnosti Microsoft so sídlom
mimo Euró py, miestne príslušnými budú štatne a lebo federá lne súdy v o krese King Couný v štáte
Washington v USA.

(iii) Ak zákazník žaluje spoločnosť Microsoft alebo ktorúkolVek afiláciu spoločnosti Microsoft so sídlom
v Európe, ale nežaluje súčasne spoločnosť Mĺcrosoft alebo aÍiláciu spoločnosti Microsoft so sídlom
mimo Európy, miestne príslušnými budú súdy v írsku.

(iv) Zmluvné strany súhlasia s osobnou prĺslušnostbu v miestach odsúhlasenej miestnej príslušnosti' Táto
vol'ba mĺestnej príslušnosti nebráni Žiadnej zmluvnej strane žiadaťo vydanie predbežného opatrenia
vo rrzt'ahu k porušeniu právduševného vlastníctva alebo záväzkovdôvernosti v akejkolVek príslušnej
jurisd ikcii.

k. Poradie nadradenosti dokumentov. Ak existuje rozpor medzi dokumentmi uvedenými v tejto zmluve,
ktorý sa v ýhto dokumentoch ýslovne nerieši, sa podmienkyv nich zakotvené uplatňujú
v nasledujúcom poradí(od najvyššej po najnižšiu prioritu): (1) DoÚ, (2) tĺeto všeobecné podmienky,
(3) podmienky používania produktu, (4) sLA a (5) akékolVek d'alšie podmienky uvedené pri zadaní
objednávky. Podmienky uvedené v dodatku majÚ prednosť pred meneným dokumentom a pred
všetkými predchádzajúcimi dodatkami ýkajúcimi sa rovnakého obsahu.
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l. Afilácie a subdodávatelia spoIočnosti Microsoft. Spoločnosť Microsoft smie na plnenie svojich

záväzkov vypl1ývajúcich z tejto zmluvy využívať určĺté sluŽby svojich afilácií a subdodávatelbv'
Spoločnosť Microsoftje zodpovedná za ich ýkon.

m. Pravidlá vIádneho obstaľávania. Ak je zákazník štátnym subjektom alebo inak podlieha poŽiadavkám
naverejnéobstarávanie,pr1'atímtejtozmluvyzákazníkvyhlasuje azaručuje,že(1) dodržiavaabude
dodržiavaťvšetky platné zákony a predpisy o vládnom obstarávanĹ (2) je oprávnený uzatvoriť túto
zmluvu a (3) že táto zmluva spíňa všetky platné požiadavkyýkajúce sa obstarávania.

n. Dodlžovanie obchodných zákonov. Produký opravya ýstupy zo služieb môžu podliehať
zákonným predpisom USA a iných krajín ýkajúcim sa exportu. Každá zmluvná strana bude dodržovať
všetky zákony a predpisy vzt'ahujúce sa na import a export produktov a ýstupov služĺeb bez
obmedzenia vrátane právnych predpisov o obchode, ako napríklad zákonov USA o exporte
a medzinárodnom obchode so zbraňami a sankčných narĺadení spravovaných americkým Úradom pre
kontrolu zahraničných aktív (,,oFAC") (,,obchodné zâkony")'Zákazník nepodnikne žiadne kroky, ktoré
byspôsobili porušenie amerických alebo iných platných obchodných zákonovspoločnostbu Microsoft.
Spoločnosť Microsoft môže pozastaviť alebo ukončiť túto zmluvu v rozsahu, v akom sa odôvodnene
domnieva, žeby jej plnenie spôsobilo porušenie obchodných zákonovalebo byju vystavilo riziku sankcií
a pokút podl'a takýchto zákonov.

DefinícÍe

,,Správcovské údaje" sú informácie poskytnuté spoločnosti Microsoft alebo jej afiláciám pri registrácii, kúpe
alebo spravovaní produktov.

,,Afilácia" je akákolÝek právnická osoba, ktorá riadizmluvnú stranu, ktorú riadizmluvná strana alebo ktorá
je s ňou pod spoločným riadením.

,,Riadenie" znamená vlastníctvo viac než 50 % podielu akcií s hlasovacím právom v danom subjekte alebo
oprávnenie riadiťmanažment a politiku daného subjektu.

,,Dôverné informácie" sú definované v článku ,,Dôvernost"'.

,,Zákazník" je subjekt uvedený ako taký v konte priradenom k tejto zmluve.

,,Zákaznícke údaje" sú všetky údaje vrátane všetkých textoýh, zvukoých alebo obrazoých súborov, alebo
videosúborov a softvéru, ktoré spoločnosť Microsoft alebo jej afilácie získajú od zákazníka a jeho afilácií
priamo alebo v ich mene prostredníctvom používania služieb on-line ' Zákaznícke údaje nezahŕňajú Údaje
profesĺo ná lnych sluŽieb.

,,DoÚ" znamená Dodatok o ochrane údajovv produktoch a službách spoločnostĺ Microsoftv priebežne
aktualizovanom znení zverejnený na adrese https://aka.ms/DPA alebo nástupníckej stránky a všetky d'alšie
podmienky ochrany údajov, ktoré spoločnosť Microsoft predloží spolu s touto zmluvou.

,,Koncoý používatel"' je akákolVek osoba, ktorej zákazník povol'uje používať nejaký produkt alebo
p ristu povať k zákazníckym úd ajo m.

Výraz ,,oprava" alebo ,,opravy"znamená opravy, úpravy alebo vylepšenia produktov, prípadne ich
odvodenín, ktoré spoločnosť Microsoft vydáva bud'všeobecne (napríklad ako balíky Service Pack pre
produkt)' alebo ktoré poskytne zákazníkovi s cielbm vyriešiť konkrétny probłém.

,,Licenčný web" znamená http://www.microsoft'com/licensing/docs alebo nástupnícky web.

,,Podstatná nepriaznivá zmena" znamená akúkolVek zmenu práv na pouŽívanie produktu, ktorá by mohla
odôvodnene ovplyvniť rozhodnutie zákazníka kúpiťprodukta ktorá byodzákazníka vyžadovala zakúpenie
dodatočných licenciĺ zýšenie nákladov na používanie produktu, zrušenie exĺstujúceho práva alebo
dodatočné obmedzenia používania produktu.
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,,Spoločnosť Microsoft" je spoločnosť Microsoft lreland operations Limited.

,,Služby podpory spoločnosti Microsoft" sú služby na podporu produktov, ktoré spoĺočnosť Microsoft
ponúka na základe tejto zmluvy podl'a opisu v podmienkach pouŽívania produktu'

,,Produkt iného subjektu ako Microsoft" predstavuje l'ubovol'né softvérové produký, údaje, služby, webové
lokaliý alebo produkty nesúce značku tretej strany, pokial'nie sú zahrnuté spoločnostbu Mĺcrosoft do
nĺektorého z jej produktov.

,,Služby on-line" sú služby prevádzkované na hostitelţkom serveri spoločnosti Microsofţ ktoré si zákazník
predplatí na základe tejto zmluvy. Nezahŕňajú softvér a služby poskytované na základe samostatných
licenčných podmienok.

,,Partner" je spoločnost, ktorú spoločnosť Microsoft oprávnila na distribuovanie produktov zákazníkovi'

Pojem ,,osobné údaje" znamená akékolVek ĺnformácie ýkajúce sa identifikovanej alebo identifikovatel'nej

ýickej osoby.

,,Doterajšie dielo" je akýkolVek počítačoý kód alebo iné písomné materiály vyvinuté alebo inak získané
nezávisle od tejto zmluvy.

,,Produkt" predstavuje všetok softvér a všetky služby on-line, ktoré spoločnosť Microsoft ponúka na základe
tejto zmluvy tak, ako sú uvedené v podmienkach používania produktov, vrátane ukážkoých verzií,
predbežných verzií, aktualizâcií, záplata oprávod spoločnosti Microsoft' Dostupnosť produktovsa môže líšiť
podl'a oblasti. ,,Produkt" nezahŕňa produký ĺného subjektu ako Microsoft.

,,Podmienky používania produktu'' znamenajú práva na používanie a iné podmienky v pľiebeŽne
aktualizovanom znení, ktoré sú zverejnené na adrese https://www.microsoft,com/licensing/terms alebo
nástupnickej stránke.

,,Profesionálne služby" sú služby podpory spoločnosti Microsoft a poradenské služby poskytované
spoločnostbu Microsoftzákazníkovi na základe tejto zmluvy. ,,Profesionálne služby" nezahŕňajú služby
on- line.

,,Údaje profesionálnych služieb" sú všetky údaje vrátane všetkých textoých, zvukoých, videoých,
obrazoých súborov alebo softvéru, ktoré poskytuje spoločnosti Microsoft alebo jej aÍiláciám zákazník alebo
jehoafilácie,alebosajejposkytujúvjehomene(alebonaktorýchzískanieznejakejslužbyon-line zákazník
alebo afilácia oprávňuje spoločnosť Microsoft), alebo iným spôsobom získané či spracované spoločnostbu
Microsoftalebo jej afiláciami, alebo vjej mene prostredníctvom interakcie so spoločnostbu Microsoft
s cielbm získať profesionálne služby.

,,Vydavatel"' je poskytovatel' prod uktu iného subjektu a ko M icrosoft.

',7ástupcovia" sú zamestnanci zmluvnej strany, jej afilácie, zmluvní dodávatelia, poradcovia a konzultanti.

,,SLA" znamená zmluvu o úrovni služieb, ktorá určuje minimálnu úroveňslužieb on-line a ktorá je
publikovaná na licenčnom webe.

,,Výstupy zo služieb" znamenajú akýkolÝek počítačoý kód alebo materiály (vrátane, ale nie ýlučne
obmedzenia overenia konceptu, dokumentácie a dizajnoých odporúčaní, ukážkového kódu, softvéroých
kniŽníc, algoritmov a modelovstrojového vzdelávania) iných než produkýalebo opravy, ktoré spoločnosť
Microsoft ponechá zákazníkovi po skončenívykonávania profesionálnych služieb spoločnostĺ Microsoft.

,,Softvér" sú licencované kópie softvéru spoločnosti Microsoft uvedeného v podmienkach používania
produktov. Softvér nezahÍňa služby on-line, môŽe však byt súčastbu nejakej služby on'line.

,,Popis služieb'' znamená všetky objednávky na základe tejto zmluvy, ktoré zahŕňajú alebo opisujú
profesionálne služby.
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,,Predplatné" znamená licenciu prezákazníka na pouŽívanie alebo prístup k produktu počas definovaného
časového obdobia.

,,PoužÍvať'znamená kopírovat, st'ahovat, inštalovat. prevádzkovat, pristupovat, zobrazovatalebo inak
zaobchádzať.

,,Pĺáva na používanie'' znamenajú nasledovné časti Podmienok používania produktu relevantné pre každú
ponuku produktu: práva na používanie, licenčné podmienkypre model, všeobecné podmienky používania
služby, podmienky špecifické pre konkrétne služby, doplnky, univerzálne licenčné podmienkya d'alšie
právne podmienky.
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